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~ ZLakaj ne rodi nasa zemlja ve¢ tako kakor
nekda) ¢

Pogzostoma slisimo npase ljadi toziti,
zemlja tako kakor nekdaj.

Je li to res?

Rekel bi, da je res, — al prav ljubo bi mi bilo, da
bi me kdo zavernil, da ni tako.

Nobeno rokodelstvo ni poslednjih 40—50 let toliko se
naprej pomaknilo kakor poljodelstvo, ne le po ucenih mozéh
v bukvah, temu¢ tudi v djanji prakticnih kmetovaveov. In
ocitno je tudi, da tisto ,kakor je oée delal. mora delati
tudi sin®“ zginjuje cedalje bolj po svetu. Rad bi pa vprasal:
All tadi pri nas? pa bojim se odgovora, da pri nas je
tisto robotno (mehanic¢no) sinovo stopanje po stopinjah oce-
lovih se zmiraj mora, ki tlaci napredovanje kmetijstva.

Ni tedaj skoz in skoz krive, kar ljudje pravijo, da ne
rodi pri nas zemlja ve¢ tako kakor nekdaj.

Pa vprasajmo: kako je to in zakaj?

Naj mi dragi nasi kmetovavei odgovoré le na d voje
vprasanj :

Pervo: Al sejemo pri nas fruge za frugo, sad za
sadom tako, Kakor to terja pravo, umno Kkmetijstvo? al
ob kratkem receno: ali je nase poljsko kolobarenje
(¥ruchtfolge) pametno ?

Druge vprasanje pa je: Al papravijam8 gnoja toliko
in takosnega, kakor ga nasa zemlja potrebuje, da bi rodila
dobro 2

Ali se mora zemlja okrepcati in zboljsati, c¢e skor

veako drugo leto po dva pridelka zemljl jemljemo in na
ravioo tisto mesto letos tisto sejemo, kar smo sejali lani.

Umen gospodar mora vediti, da vsak sad potrebuje svojega
lastnegza ziveza, ki ga v zemlji iz persti jemlje ; ce je
ta zivez lanski sad ze iz zemlje popil, kako hoces pri-
cakovati, da ga bo spet letosnji dovelj dobil? Al je ¢udo
po tem. da tozite, da zemlja ne rodi. Preminjajte pa po-
setev,. in drugi sad si bo iz zemlje izbral d ruzega zi-
veza. da bote s pridelkom zadovoljni,
To je tedaj velika napaka pri nasem kmetijstva, da
zauemarjamo prevec kolobaranje ali vers tenje z mno-
goverstnimi pridelki ali veckratno premi njevanje po-
seitve. Namesto da bi se poprijeli tako imenovaneza 7let-
vega ali pa Sletnega obdelovanja polja, se v eno mer
derzimo le dveletnega ali k vecemu Jletnega. Kako se bo
zewl)a opomogla in si zaredila dosti tistih redivoih drob-
cov v sebi, ce zaporedoma eno frugo va-njo sejemo, ktera
zZmiraj enega ziveza iz zemlje polrebuje; to saj ne more
drugac biti, da se zemlja izmolze in izpije popolnoma.
Potlej pa tozite, da nam zemlja ne rodi! Al je cudo?
Umen gospodar mora svojo zem ljo debro poznati, da
ve, kaj ima v sebi, kakosni sad se Ji prilega, in kteri
drugi se morajo verstiti za njim.
Pervotni rudninski deli nase tlovnate, pa tadi apnéne

In pesene zemlje po natanc¢nih kemijskih preiskavah niso
uboznisi kakor nanesena zemlja na Nemskem, in vendar je

po sredn)i meri pridelek ondi deseteri in dvanajsteri, — in

da jim ne rodi
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pri pas komaj cveteri ali peteri.
za psenico in ajdo spet slabo po
Al ka) bom to na drobno razkladal , Ker je ocitno kot beli
dan! Le opomniti hocem page gospodarje, naj o€i odpré,
da vidijo, zakaj nasa zemlja ne rodi toliko, kolikor bi ro-
dila pri umnem verste nj1 pridelkov, saj bi vsak mocel
vediti, ktere rastline zemljo pri moci ohranj ujejo in ji
vecjo mo¢ dajejo, ktere Pa Jo slabijo in izpivajo.
Res je, da z gnojem skusamo to zemlji nadomestiti,
kar emo ji vzeli, — al smo pa s tem ze vse storili? Ali
vemo, kaj je pravi gnoj? Kaj mislite, da je tisto listje,
tista slama, ki jo na gnojniscu dez izpera in sonce prepeka,
ze rodoviten gnoj? Kaj wislite, ¢e tudi cele vozove
take izluzene soderge na njivo pripeljete . |
pognojili¥ Kaj mislite, da ima bokal vina ge
ste mu prilili pet bokalovy vode al;
prostim nebom v Skafu stati veé ted
vV gnoji, je izpuhtelo
ostanki so prazne bilke.

Kaj moramo po vsi sili
gnojeno rez in ajdo sejati?

tisto moé, ée
ce ste ga pustili pod
nov? Kar je teénega
1Z njega in se skadilo vecidel ;
Na to, da bi gnoj potresli z
Zipsom ali saj s pers Ljo, ki zaderzujejo rodovitne drobee
v gnoji, le malokdo misli, ¢eravno vsak lahko spoznd, da
po takem ravnanji se z b oljsa gnoj in se £a Dapravi vee,
Tudi v Ameriki je najbolja zemlja opesala
spodarili tako, da so zemlji le jemali, pa ji
' In taka je povsod, Kjer
roparsko kmetovanje,

Po vsem tem premisljevanji pridemo tedaj do te-le
resnice :

nic povracali
gospoduje tako imenovane

Res je, da nam zewlja ne rodi veé toliko kot nekdaj,

~— ali je pa ona tega kriva? Nij res ;

tista dobra mati kakor Je nekdaj bila,

kant djali, zato ker ne verstimo posete

tako, kakor bi treba bilo, in ker

tako, kar umuno gospodarstvo veleva
Na Bokaleah.

Jozef Sevnik.

Natoroznanske refi,
Gad in njegov strup.
Ne mislim tukaj govoriti od dvenogatih gadov, ki ho-
dijo med nami, in ki s svojim hudobnim strupenim Jjezikom
skodujejo postenim ljudem, ampak govoril bom od postenih
gadov, ki se po trebuhu plaziti morajo, ker res nimajo nog,
in ki ne pikajo in morijo le iz zgolj hudobije, ampak le

-
zato, da snedd umorjeno zival — saj ziveti mora vsaka

stvar, naj ze tako ali tako! Ravno zavolj tega se pa ne
sme v zlo vzeti zivalim, da zamorejo le ziveti, ¢e druge

Jo.  Volka redijo ostri zobje, lesico zvito njena buca,
risa skokonoga hitrost in gada strupeni zob. Kako bi pa
drugac se redil gad, ki je tako neukretne postave, siroke
butice, kratkega repa, lenc nrave, in ni tedaj, da bi lovil
zival, ki si jo je izvolil za svoje gerlo? Zivali loviti in
boriti se z njimi v posStenem boji, — tako delo je le za

nesirupene stvari, ne pa za strupeneg

xa gada, ki raje skrit
v varnem Kotica pod kakem germom ali kamnom caka na

stvarico, da se zaleti va-njo, kadar se memo gredé ni¢c ha-
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dega me nadja, i da reviei zasadi nensmiljeni zob globoko
v meso. Potem pa mirno ¢aka, kak nasledek da bo imel
njegov pogum. Ko je zival mertva, jo pa mirnodusno kar
s celo pozre.
¢ Priprava, ki gadu napravija strap, lezi v zadnjem delu
glave na obeh stranéh za o¢émi in nekoliko tudi pod njimi
nad zzornjo celjustjo, in je neka zlezica slinjavka, obdana
od moenih kitastih misie. Strup, ki Za la priprava izvle-
cuje iz gadovega telesa, je previdljiva zelenkasto-rumena
tekoc¢ina. ki se nekoliko sprejima, in ki nima nikakorsnega
dubha in skoraj mic okusa
Ni vsak gadji strup enako s8kodljiv; nektere strupene
kace imajo bolj, nektere manj hudegza; tudi je njegova
skodljivost vecja, kadar je velika vrocina, in €e pici gad
kam, kjer so blizo debele zile. Tudi na tem je veliko le-
#ece, kakega zdravja, kake volje je ¢lovek, ki ga je gad
picil. Posusen strup zgubi mo¢ popolnoma.

Gad ima na vsaki strani gobca pod mavho, ki strap
nareja, strupen zob, ki je kljukasto zakrivljen, dolg, tanek
in Spicast kot sivanka, In ki ima skorej skoz in skoz drobno
luknjo, skoz ktero tece strup v rano. Z.a vsacem teh dveh
zob stojita se kaka dva majhna, ki dorastela, kadar po-
zimi gad stara zoba zgubi, ali ée se mu po kaki nesreci
kter odlomi. Strupna zoba se dasia premikati naprej in na
stran in sta tako prirascena, da ju gad more nazaj po-
tegniti, ali pa po koncu postaviti in za bo) pripraviti. Kadar
jih hoce rabiti, odpre eobec hitro in kolikor more zlo, in
zasadi potem v meso zoba, Ki tedaj pritisneta na strupeno
mavho tako, da tece strup iz nju skoz zob v storjeno rano,
in se pomesa s kervjo picene zivall
Nasi cadje imajo tako malo strupa, in rana, ki jo
njih stropni zob naredi, je tako majhna, da je zivljenje
picene zivali le takrat v nevarnosti, kadar zob prebode
kako debelo %ilo, ki ima veliko kervi. Kakor s&e kaze,
] - dihurju in jezn. Kader dobi jez
kakega gada, ga drazi in bode 8 svojimi Sivankastimi seti-
pami, pa kadar gad piciti hoce, pritisne hitro rilcek k Uam
tako, da gad pici med setine. To ponavlja veckrat, in na-
zadnje, ko je gad Ze porabil svo) strup, Za napade in po-
hrusta. Véasih se pa primeri, da ga gad tudi v rilcek pici,
pa pri vsem tem se jez, kakor se vidi, ne pocati bolj slabo,
kakor navadno, ¢e so tudi trije ali stirje gadje dovolj, da
koncajo konja ali vola. Nekteri tici tudi pokoncajo dokaj
gadov, ker jim glavo razkavsajo in potem pozrd. Sicer ]
pa veaki zivali, ki ima vroco kri, ze prirojen strah pred

lezecino.
To je sreca, da je pri nas le malo strupenih kac. Ko

bi ¢lovek pripovedkam verjel, bi mogel goditi, da jih je ne-
kdaj ve¢ bilo. Sploh znane 80 mnogoverstne pripovedke od
Jbele kace“, in sicer se mora reci, da imajo nase pripo-
vedke s kacami veliko opraviti. Pripoveduje se od deklice,
ki jo je hadobna macoha zaklela al  zavdala® v kaco, —
od kace, s ktero se je soznanil bil hisni sin in kruh z njo
delil, — od kaé, ki delajo tak kamen, da dobis vse, Kar
si zelis takrat, ko ga v roci derzis, — od kac¢, ki imajo
demante v glavi. Te basniske kace imen
Pripoveduje se od strasnega lintverna,
ki ga je izlegel 7 let slar petelin;
letijo skale in drevesa, dokler ga ne
hisne kace, ki stanuje po
ne pogori. In tako dalje je na cen
da se kace nahajajo tako po
povedkah, to razkladati je posel
vidnih moz.

Je pa pri nas
lokdaj slisi od kterega, ki bi ga bil gad nevarno
hocemo le govoriti od navadnega gada (Kreuzotler,

pe kamuitih, soncnatih
se greje na solnca na
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ujejo v Istri ,babor®.
ki se izvali iz jajca,
za tacim lintvernom
pobijejo, — od oza,
d ognjiséem, in varuje hiso, da
te tacih pripovedk. Zakaj
zostoma v nasih basniskih pri-
druzih v teh receh pre-

tako malo strupenih kac, da se le ma-
picil. Tu

vipera),
ki se Se najbolj pogostoma nahaja po nasih hribih, posebno
brezovih, kjer se veckrat vidi, ko
kakem kamnu ali porobku. Kadar je

pa mrazno in dezevno vreme, se pa ne pokaze iz svoje
luknje in sploh se ogiba mokrotnih tal.

Kar njegovo kezo zadene, je po starosti, spola, letnem
éasu in kraji, kjer zivi, kaj razlicne pisana, pa vendar
se gad lahko spoznd na Sirocem, tamnem, Iz stirivoglatih
peg obstojecem pasu, ki ga ima na herblu od vrata do
konca repa. Te stirivoglate pege se vsele] skup derzé. On
je navadno bolj svitle, ciste, ali visnjevkaste, ali rijavkaste,
ramenkaste ali belkaste polti, ona pa je navadno bolj uma-
zano rujava. Pod vratom je navadno bel, na trebunu cern-
kasto marozast ali ocernkasto visnjev z belimi marogami.
Na glavi ima dve cerne certi, ki se, ce se hitro pogleda,
vidite, kakor da bi bil kriz. Glava je gladka, trivoglata,
drobno luknjasta, na sredi s tremi majhnimi ploscicami.

Pri ti priloznosti naj povem, da nobena kaca nima res
luknjaste koze, kakor se mavadno zovori, ampak kacja koza
je sostavljena, kakor sicer, iz usnjaste koze in 1z poversne
kozice, samo to je, da pri lezecini usnjasta koza ni povsod
enako debela in da ni gladka, ampak da je sém ter tje de-
beleja in da so ti debeleji deli na krajih zavihani tako, da
postanejo gerbe, ki imajo podobo lusk, ki bi druga na
drugi lezale kakor opeka na strehi. Ker se paoversna ko-
zica tadi tako gubi in je tam debeleja, Kjer je una debe-
leja, in tam tanjsa, kjer se una spogne 7 ocerbe, je koza
se bolj podobna, kakor da bi bila z laskami pokrita. Kace
vselej kar s celo razsnéjo previdljivo, brezbarvino poOversnjo
kozo in sicer veckrat na leto, ko je poprej zival nekoliko
bolehala; potem pa zré zlo in Kkozo dobi svitlejsi barve.
Océes ne zakrivajo trepavnice, ampak le previdljiva kozica.
Zato ima pa rujave gzadovo oko z zlato, svitlo puncico ne-
kako steklenasto, neprijetno podobo. Res ,ein [revel Gesicht®.

On je ¢ez sredn najdebeleji, ona pa zadej za pleei.
(Dalje prih.)
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N ekoliko od velike potrebe, da se slovenski
jezik v uradanije vpelje.

(Dalje).
mo se Matijevo reé. 0Od Matija je
zovorila in hotla je vediti, da je Matija
oce. To Matija grize in pece, tora oré eno nedeljo popoldoe
k tej sosedi v hiso in jo k vsi sreci samo doma najde. Ma-

tija se zacne jeziti in kregati, da se v njo zakadi. Zda) se
Ker je bila pa miza na

rujeta in v Kot za mizo spravita.
poti, ji ne more kaj dosti storiti, le tjé v kot za mizo )o

je tisal, da )e prav stokala, kar je neki sosed skozi okno
vidil. Ko misli, da ima ze dosti, )0 spusti, gré iz hise in
ravno k svojemu zda) omenjenemu sosedu pride in pravi:
,Dosti sem ji dai, babi — sem jo tisal v kot — mislil
sem, da jo umorim®.

Ravno tako in ravno to pride pred zosposko — in
kako lahko se primeri, da uradnik, ¢e ni popolnoma sloven-
§éini kos, zapise in te besede tako-le prevodi: ,lch drickte
sie in den winkel hin in der absicht, sie zu ermorden®, all
pa: ,Ich gedachte sie zu ermorden® in kaj tacega. Zaka)
. ,Mislil sem, im sel in par velov
kapil® se dajo prevoditi: ,lch dachte auf den markti zu
zehen und ein par ochsen zu kaufen®*, in ,mislil sem, da
jo umorim“ pa: yich dachte sie zn ermorden“. Kako hitro
je tu kar kazen zapora na kake mesce ali leta, namesto Da
kake dni! Matija pa zene ni mislil amoriti, le vstrasil se
je, ko je zena jela stokati in se mu ni¢ braniti ni mogla,
zato je mislil: O jej, ravno zdaj bo duso spustila! Pa

grozno se je razveselil, Ko jo iz hise pridsi vidi okno od-
preti in dobro zmerjati slisi. Zato je rekel: Zludej babo

— gem mislil, da jo bom umoril

. pismo po hebrejskem in
' slovenski




madite in premisljujete, kako bi jo prav prevodili, poglejte,
kako pa pri ,fergerji“ hitro gré; komaj izprasevavec iz-
Prepricani smo, da sodnijam
ne more vse eno bili, ce se kaka pomeota primeri ali ne,
in da pravici ni vse eno, ali kdo namesto dva dni v za-
poru, ali pa vec mescov v jeci tici in na zelezen potonoster
mermra? Al kako lahko se to zgodi, ako se ne uraduje v

aradnik ze narekva.

usti,

jeziku tistih, ki stojé pred sodbo!

govorili, da sem jaz oce tega otroka, ker nisem 2
Zena zaklepeta in pravi: ,Merha, kaj si prisel se v

mojo hiso kregat?“ — in se pri tej pri¢ci zena va-nj za-
kadi, da sta se zacela kofeljati, pa jo je vendar en zmagal
iIn dobro oknobal. Kako bote vi, ki ste zoper slovenski jezik
v kancelijah, to v pnemski jezik prevodili, c¢e jih prav ne

razumete? Kako bote prevodili te besede, ki jih za price
poklicani pred gosposko govoriti morejo, ki na vprasanje,
kako ste vidili, odgovoré: ,Vidil sem ga, ko je ponasal in
hudoval se, pa 8 palico nad njim nosel?“ Beseda ,drohen“
je premalo, ,schlagen® je prevec. Prevajajte, kakor hocete,
izvirne besede ne dosezete. In ce hocete, da vam kmet
besede razlozi, bote kmalo preveé¢, kmalo pa spet premalo
slisali; znali bi dobiti tako razlago kaker na vprasanje:
Kaj je marela? Odgovor: ,Marela je kadar dez gré“, Ve-
liko besed bi vam kmet laglje v djanji pokazal, ko z be-
sedo razjasnil. Kdor teda) hoce cCisto vodo resnice piti, mora
do studenca izvirne besede iti.

Iz izgledov se vidi, kako lahko nemski jezik v kan-
celijah krivice uzrokuje, nedolznega tare in Kkrivicnega iz-
pusti, in nasledek tega je nezaupnost ljudstva do urad-
nikov. Pogosto se slisi glas med ljudstvom: ,,Gospdda z
lumpi derzi¥.

Kadar je c¢loveku se kaj zakrivsemu precej kazen odlo-
cena, ko je pervikrat izprasan in zaslisan, je ze se. Zna
pa tudi biti, da je uradnik slovenske besede tako v nemski
jezik prevodil, da bi drug sodnik, ki izvirne besede slisal
ni, namesto zatozenca le pregreska krivega spoznal, ga pa
hudodelstva krivega obsodil; pa vendar ker mu je po slo-
venski izvirni besedi z domislijo obujeni miselski svet se
dobro v spominu, ga vendar nemski prevod ne moti, da bi
Za po Kkrivem obsodil, ce je slovenscini dosti Kkos.

Naj gre pa zatozenec nazaj v zapor in ¢ez kakih 8
lednov spet na izprasevanje, o koliko misel je med tem
casom uradnik imel — ena misel prezene drugo iz spomina
vV pozabljenost, le tu in tam je se kak ostanek. In zdaj
naj vzame pervo izprasevanje, toda v nemski jezik prevo-
jeno v roke in izvirnega je pozabil, in naj se je primerilo,
da ga je napcno prevodil, ga bo tudi napek tolmacil, in
zalozenca napek sodil, ¢ce ima tudi vse postave v razumu
lu spominu, ne pa v bukvah. |

V pojasnjenje tega naj sluzi to: Neki kmet pripoveduje,
da je bil dvakrat pri spovedi, toda pervikrat ni opravil.
yRo v drugic k spovedi pridlem — pravi — me gospod
vprasajo, kdaj da sem predzadnjikrat pri spovedi bil in ka-
kosne grehe od tiste spovedi storil? Jaz pa recem — pravi
nadalje: ,,Saj veste duhovni oCe, kakosuve; saj sem bil pri
vas pri spovedi®. Gospod so pa rekli na to: Ljubi prijatel!
Jaz nisem vedil za tebe, da si na svetu, Se manj pa morem
vediti, kakosnih grehov si se zadnjikrat tukaj spovedoval.
Zida) pa — pravi — je bilo treba, da sem stare reci se
enkrat ponovil in razlagal, dasiravno tezko.

Taka se godi tadi z aradnikom in zatozencom.

Ziaka) da je preiskovanec v zaporu, uradnik vé sicer
na pamet; vseh okoljsin pa, ktere hudobijo zatozenca po=-
viksujejo ali pa zmanjsujejo, uradnik ne more na pamet
vediti, ce bi imel tudi angeljsk spomin. Zato jih ima na
belem papirji s cernilom zapisane, toda v nemskem jeziku.
Pa godi se mu lahko kakor uradniku s Koritnikovo deklo,
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Vzemimo pa, da je Matija od resnice, da ga je zena
res oceta tega otroka obdolzila in razglasila, popolpoma
preprican in v hiso stopivsi Zeni rece: ,Mati, zakaj ste

Ki ji besede: ,Otroka sem s senom pokrila in na to sem
se vsedla®, prevodi: ,Das kind habe ich mit hea bedeckt
und mich auf dasselbe gesetzt“. Pa ker mu v pervem za-
slisanji beseda ,na to“ se v usesih doni, ji pervikrat vendar
se bere, da se je na to, ne pa na-nj vsedla, kar mu
dekla tudi poterdi; ¢ez kakih sedem tednov ji le tolmaci,
da se je na-n) vsedla, ker beseda ,na to“ mu je 8la iz
spomiuna, in po prevodu le se najti more, da se je na-nj
veedla. In ker dekla ne poterdi (kako bi to tudi poterdila?)
ajdi spet v luknjo. Uradnik kolne: ,Der bauer ist eine ver-

fluchte rasse vom volke“; kmet pa: ,Gospéda je vsa hu-

diceva“. Lejte take nasledke!

~ Godi se uradpniku, ko zakonskemu mozu, ki par volov
na sejm zene in jih dobro prodda. Nato se snide s sestro

' Ker pa vidi, da ima

svoje zene in se %z njo pomenkova.
sestra njegove zene lepo ruto okoli vratd, si zmisli in pravi:
Jaz moram tudi sveji stari tako ruto kupiti, ker mi je vole
tako dobro uredovala. Ker si pa mozki ne razumejo, kaj je
zenskim ocem vSeC, mora sestra kmetove Zene rato izbrati
In kupiti, ktere pa kmet ne pogleda dosti ter jo spravi.
Ker pa ponoci kasno domu pride, svoji zZeni rato pokaze,
ki jo zeva pri berle¢i luci ogleduje in ji moéno dopade.
Ker je pa njegovi stari ruta mocno vsec, zato jo moz tudi
sam pri berleci luci pregleduje. Pa ubogi revez! ¢e hoces
vedili, kako lepo ruto si svoji stari kupil, jo pri belem
doeva in lepem solncu poglej, berleéa lampica ti lepote
ruie ne pokaze. Uradnik pa, ¢e hoce gerdobo djanja svo-
Jega preiskovanca in okoljsine, ki jo poveksajo ali ZManjsu-
jejo, viditi, jo mora pri luci izvirne besede pregledati in
presoditi, ne pa pri berleci ln¢i prevoda: Kdor hoce éisto
vodo resnice piti, mora do studenca izvirne besede iti.

(Dalje sledi.)

Slovenei, Nemci pa Avstrija.

Kdor nekoliko primeri stanje slovenskega ljudstva s
dragimi izobrazenimi narodi, mora valje spoznati, kako
delec smo mi Slovenci zaostali v vsakem oziru. Pa >eslo
sedanjega casa se glasi waprej“ in vreteno, okoli kterega
se vse suce, je ideja narodnosti. Ta silui duh sedanjega
casa ferka mogocno tudi na nase vrata slovenske; on tudi
nas vabi in klice na polje narodue omike, narodnega raz-
vilja; ostro nas opominja in svari, da ne bi nemarno za-
spali zlatega casa sedaj, ko se vse okoli nas pomika, pri-
zadeva in trudi za boljo prihodnost. Kdor zamudi, — pravi
nas pregovor — mu ostanejo kosti. 0Oj stokrat zalostno bi
bilo, ako bi mi Slovenci ta glas preslisali in za boljo bo-
docnost ne skerbeli, ker ravno mi smo dosle najveéji siro-
maki bili. . |
ylesnica sicer oci kolje“, al vendar tadi ,beseda ni
konj“; ako bi rekel, ne posekel. Ce ne bomo seda) govorili,
Ko nam je solnce ravnopravuosti prisvetilo, kdaj pa bomo.
Ako bl zmirom in zmirom svoje kervave rane zakrivali, se
ne bi nikdar zaceliti dale. — Pa naj nikar nihée ne rece:
»0, pa ze spet to neumno prickanje in Scevanje zavoljo
jezika®, vedite, da ravno ta pravda je za nas wLebens-
frage®; iz nje nam bo prizviralo zivljenje ali pa smert; ona
zasluzi toraj vso pozornost naso. Ndrodni jezik je jedro, je
sredotocje, je perva ,conditio sine qua non“ za omiko in
izobrazenje vsakega naroda, toraj tudi slovenskega.
Ako pa kar na debelo povemo to, kar mi mislimo, nam
se ne sme zameriti, ker le predobro poznamo nase nasprot-
nike, da se z pnjimi ni¢ ne opravi, ako se jim krepko na
perste ne stopi. Zatega voljo brez zamere! Mi smo inimici
causae®, ostanemo pa ,amici personae¥.

Tadi se ni bati, da bi mi Slovenci ¢ez ojnice stopili
o od ljubezni do sveje slovenscine oslepljeni mejo dostoj-
nosti prekoracili, ktero smo dolzni drugim sosednim naro-

dom, zakaj zgodovina vesvoljnega slovenskega naroda prica,
W




da so Slovenci zmiraj raji sami krivico terpeli, kakor da
bi jo drugim delali. Oni niso bili nikdar volcje nature,
kKakor njihovi sosedje, ampak jagnjetove; jagznje pa se ne
more ¢ez no¢ v volka spremeniti.

Da se pa vcasi tudi jagnje braniti zacne, kadar mu
dod'ja, kdo mu bo to zameril? Kdo bo tudi nam zameril,

ako smo se sedaj, hvala Bogu, vendar ze toliko zaveli, da
smo si zaceli braniti svoje proso. Pravi Bozji volki bi mi
bili, ako bi sedaj na noge ne stopili in ne zahtevali svojih
pravic, ko se enakopravnost vsem narodom avstrijanskim
obeca ali deli. Da bi pa mi drugim narodom pravice kra-
tili, za ktere se sami poganjamo, tega Bog varuj! Nasa
beseda je ,vsakemu svoje“; mi nocemo biti nevosljivei; kar
je nam ljubo, to tudi drogim privescimo, ker dobro spo-
znamo, da samo na temelju enakopravnosti je mogoce ,brii-
derliche Coexistenz® za razlicne narode; le na tej podlagi
morejo lepo napreduvati in cversto se razvijati. Lep primer
nam daja srecna svajcarska zemlja, v kteri zivijo Nemei,
Talijani in Francozi vsi skupaj, pa ne pometajo eden z
drugim, ampak pusti se vsakewu svoje.

Pomislimo pa, kako se je pri nas godilo in kako se
se godi. Nasa nemska in ponemc¢ena gospdda si je v glavo
vhila, da je njena slavna naloga, nemski jezik in nemsko
kulturo vse do sinjega morja razprostraniti; vse druge na-
rodne zivlje so derzali ti odpadniki za mertvo tvarino, ktero
bo se le nemski element ozivil in poclovecil. Nemcijo so
eni castili za edinozvelicavno od casov sv. Cirila in Metoda
do danaspjega dné. Mi dajemo vso cast in hvalo nemski
omiki; oua je visoko stopunjo dosegla med parodi evropej-
skimi; iz nje kakor iz mnoge druge se moremo tudi mi
mnogzo lepega uciti. Nemske visoke izobrazenosti, njihovih
lepih umetnij in znanost velekrasnega jezika Gothe-ovega
in Schiller-jevega tudi noben pravi Slovenee ne sovrazi,
marve¢ mi vsi ga visoko cenimo, morda se prevec.

Nobene hvale pa ne zasluzijo Nemskutarji med nami.
Ako so oni nas kaj ucili in izobrazevali, so delali to tako
narobe, kakor oni, ki je s svedrom kravo derl. — Vsa omika
francozka , talijanska in nemska je prizvirala od slarih
Gerkov in Rimljanov; vendar ni se nikomur na um
prislo, da bi se morali Nemei in Francozi pogerciti in
polatinciti, da bi se svojega barbarstva znebili, ampak
Francoz je ostal Francoz in Nemec je ostal Nemee, pa ne
veé sirov in zabit, ampak omikan in izobrazen. Nasa nemska
propaganda je pa vse drugacne ,Tugendmittel“ iznasla. ,,Svojo
narodnost je treba izsleci, svoj materinski jezik hlapcom,
deklam in pastirjem prepustiti, sebi pa drugega tujega pre-
skerbeti, potle se le bomo postali ljudem podobni®, tako so
oni modrovali in Se modrujejo. Vprasam, kaj niso taki
ljudje podobni na las onim modrijanom, ki so bili hiso brez
okenj naredili, potle so pa v vrecah svitlobo va-pnjo nosili?
In taki mozje, neprijatli a priori nase narodnosti in nasega
jezika so se od starodavnih casov v nasi hisi pri bogati
mizi gostili, domaci sinovi pa so morali drobtine poberali,
ako niso sami izdajavei postali, sveje narodnosti, v Kktero
jih je Bog postavil, zatajili in se njim pridruzili. Kdor se
je izneveril svojemu rodu in Nemcarom se pridruzil, temu
so kmali ticice pele in rozice cvetele, in takih se ni nikdar

potem ponemcevanja lotili; jezero let in se vec so dregali
v naso narodnost. Da! se nasih mest, vasi, gora in rek
niso pri mira ' ski nasi iki i '
nase kukovice so nemske imena skovali za-nje, ker njihov
zlahni jezicek ni mogel ali pa ni hotel izgovarjati nasih do-
macih imen, ktere nam je ljubi Bog dal ravno take, kakor
Nemcom nemske. Pa kar se njim lepo vidi, to nam sra-
moto in kvar dela. 'Te vcepljene nemske imena so namrec
za nas gnjile jagode na lepem grozdu slovenskem, ktere
se svoje zdrave sosede habijo in kuzijo.
Kaj pa cirilica? Oh, dusa me boli in serce mi place
veele) tage in zalosti, kadar se le spomnim nase svete

jega perja in mislijo,

manjkalo, — sreca jim zaspala! Zakaj na vrat na nos so se
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cirilice. 0Qj, Slovenci predragi! mi smo bili lepo zaceli.
Kadar so sosedni narodi, bi rekel, se v misji dlaki bili. ko
njihova domaca knjizevnost se spoceta ni bila, je nam lju-
beznjivi Bog poslal zarko solnce svitlega dné po nasih
svetih apostolih Cirila in Metodu. Nase ime je Slava, nas
porod je bil Slava, ali zallhuze, nasa rast ni bila Slava,
Kajti cirilico in z njo vso naso sreco dusno in telesno je
zavist nemska iz dezele iztirala, da ni bilo ostalo od nje
ne sledu ne tira; se ime se je bilo zgubilo. Ve¢ ko 600
let 8o potem nasi prededi ostali brez vse dusne hrane. Prisli
smo bili 8 konja na osla, ker nismo imeli niti katekizma,
niti evangelija, niti sv. pisma; v nasem jeziku se ni nié
pisalo, nic bralo, ni¢ ucilo, — on je lezal ,v zemljo za-
kopan talent®., Se le verske homatije Lutmve so ga bile
sopet na dan spravile, Luter Martin je namre¢ oce sedanje
kiljizevoe nemscine; njemu se imamo tudi posredno zahva-
liti, da se je nasa slovensc¢ina prebudila iz Seststoletnega
spanja. Lutrovo Kriveverstvo se je bilo vendar kmali iz de-
zele iztiralo, njegovega jezika pa se nasa inteligencija
oberocke poprijela, njeza ona ljubi, njeguje in v zvezde
kuje se dandanasnji, noveizbnjena slovensé¢ina pa, nas mili
materinski jezik, je ostal zapuscen, ko zerno, ktero pade
na terde tla, pa od mraza in suse konee jemlje. Zacele so
se sole zidati, pa kaj so bile, vas prosim. vse 8ole? nié
druzega ko nemske ,Pflanzanstalten“! Ako se je kako dete
prederznilo v svojem maternem jezika kaj sprezovoriti, je
moralo — exempla sunt odiosa — nositi ,den windischen
Esel® in Boz vé vse kaj. — Prislo je leto 1843, rojstno
leto nasih ,Novic® -~ nova doba za slovenséino. ,Novice®
so kmali vpeljale sedanji Gajev pravopis, kteri je vse polno
Krivopisov: Dajucico, Metelcico, Bohori¢ico, hervaske in
dalmatinske Krivopise spodrinil in skora vse katoliske Slo-
vence pod en klobuk spravil. Vendar neki ljudje se dan-
danasnji mertvih pri miru ne pusté; oni se derzé pokejne
Boloricice terdovratno ko judje starega zakona. Drugi ju-
dezi pa, ki nocejo biti ,Freunde des Riickschrittes® se se
dandanes spakujejo, in na vse miljene vize napenjajo, kako
bi_svoje in svojih rojakev sloveuske priimke opilili in za-
sukali, da se ne bi nemska ali talijanska usta, uha in oka
pad njim pohajsale.

Cudno je vendar, da teh gospodov ni¢c ne spreoberne.
Dandanasnji, ko je narodno cutje tako silnomogocen faktor
postalo, bi vendar enkrat ze plajs¢ po vetru obernili, in se
spoznali pred celim svetom za to kar so; pa ne, oni osta-
nejo terdokorni staroverei, se necejo nikakor lociti od tu-
da bi tudi za vse Slovence najbolje
bilo, ako bi posnemali ponemcene Korosce in Stajarce, se
pohrastili in tako ,sauber® ljudje postali. Da sino sedaj
tako malo cislani, pravijo oni, izvira od tod., ker smo terdi
Slovenci. Le pustimo nase slovenstveo, kterega nihce ni¢ ne
obrajta, locimo se od svojih napol divjih bratov Slovanov,
zakaj od njih se bomo malo lepega navaditi mogli. Ce bi
se pa ponemcili, pravijo, bi se pridruzili silno mogoénemu,
ucenemu in slavnemu nemskemu narodu: Siroke vrata bi
se nam odperle do vseh ucenost in znanost; nastopila bi
za nas zlata doba.
Naj bi vendar taki modrijani pomislili, da ima vsak
narod pravico do svejega obstanka in do svojega raz-
vitka in da le v tem more tecno napredovati. Sama
Bozja previdnost je mnogotere razlicne narode ustanovila,
kdor se toraj temu ustavlja, se punta zoper Bozje naredbe
in zoper naturne postave. Ah, gorje naroda, ki pride takim
metamorfoziroveom v roke. Ce bi mogel narod svojo na-
rodnost zavreci in tauje se poprijeti tako lahke kakor se
saknja slece in frak oblece, naj bi ze bile, al cel narod se
ne da nikakor tako lahko v drugega prestvariti in sam
sebe umoriti. Sama natura se protfivi zoper tako nenaravno
pocetje. Rod za rodom hira na dasi in na telesu; veé¢ sto
let pretece, preden se nazadnje v kaj kilovega, polutanskega
spremeni. Dusevna hrana, ktera se mu ponuja, se ga ne
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prime, mu ne tekone, ampak v zelodcu mu oblezi in mu
grize pocasi nit zivljenja. (Dal. sl.)

__—_———_—_———T IR T
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Ali Je ob Kolpi se kje navada rakom Zvizgati?
Odgovor na vprasanje.

Pisavec sledecih verst ni ravno na Vinici, kjer po
Valvazorjevi terdbi rakom zvizgzajo, vendar ni predelec¢ od
ondot; biva sedaj ob bregu Kolpe in je sosed Vincakom,
pa cele stiri leta ni ne enkrat cal, da bi se kje rakom
zvizgalo. Bil je pisavec teh verstic tadi ze veé potov
na Vinici, pa ni bilo ne duha ne sluha o tem. Uprasal
sem nalas cloveka, ki je na Vinici doma, ali ondi res rakom
zvizgajo, kadar jih lovijo; nasmeja se mi in zaterdi, da ni
nikdar o tej reci kaj cal. Valvazorjeva pravlica, da se
rakom zvizga, je tedaj ravno tako prazna, kakor ona, da
na Nofranjskem krog Cerkunice hudi¢c polhe pase. Mogoce,
da je kdo kaj tacega v =ali goveril, in Valvazor, ki je
marsiktero kvanto pobral, je verjel tadi to. Znal bi vam,
dragi bravei, od druzih rakov kaj povedati, ki pogostoma
na Kolpi prihajajo. Ti pa so kerseni, se ne lovijo na zvizgo,
ampak na cvenk in policek; sipavnice imajo take hude, da
nasim brezanom meso do kosti poscipljejo; so prav pre-
derzni in nehvalezni; ko v kakem Kkraji, kjer je gospodar
cez mero dober in poterpezljiv, dobijo kapljico dobreza
vinca, odlazijo rudeci, ko kuhani caki. Io — v zahvalo
dosti potov one, ki so Z njimi pri obedu sedeli in kako
resnicno, dasiravno ostro izustili, na dalje¢ krog raznasajo.
Privadili so se pa tako po nasih pecinah in sterminah, da
jih je kaj tezko odpraviti, celo nemogoce je, se jih znebiti.
Kakosuega plemena so ti raki, naj braveifsami ugibujejo.
st 1l » 0 ia DD

Dopisi.
Na Dunaji 20. januarja. C. — Ktere politike [naj se
Slovenci derzimo gledé na notranjo uredbo nasega ce-
sarstiva? Najpred bodi mam sveto ustavno s cesarskim
diplomom od 20. oktobra p. Ll dano pismo in Bog ukrepi
in razsvelli visoko cesarsko vladarstvo v ohramboe edine,
mogocne in vsem narodom enako pravicne Avstrije, da bi
vkljub vsem nasprotoim prizadevam Magjarjev od njega
kar za las ne odstopilo! Toraj dezelni. zbori za do-
mace reci, derzavni zbori iz nemsko-slovanskih de-
zelnih zborov za re¢i nemsko-slovanskim dezelam
obcne. in zadnpjic obcno derzavni zbor za celo cesar-
stve z Ogri vred. Na vseh teh zborih — razun koroskega
in stajarskega -— nam se v narodnih receh ni treba velike
krivice bati, pa tudi Kkoroski in stajarski Nemci, c¢e Bog
da, nam ne bodo hotli v sedanjih casih obcnega izobrazenja
skaze delati, — Ce bi se pa tudi cesarski diplom imel spre-
meniti, kakor se nekteri dunajski casniki ze derznejo sve-
tovati, mogoce je dvoje; namrec ali popustiti nemsko-
slovanski derzavni zboer in na njegovo mesto po neposred-
njih volitvah sklicati po vseh nemsko-slovanskih dezelah
zedinjeni zbor na Danaji, ki bi bil, kakor pravijo,
ogersko-erdeljsko-hervaskemu zboru v Pesta kos, ali pa
razdeliti vse dezele ta stran Litave reke na tri ali stiri
kose, kterih vsak bi imel po en dezelni zbor, namreé:
poljsko-rusinske dezele z Bukovino; dezele ceske krone
(Cesko, Moravsko in Slesko), tako rekoce nemske dezele
od Tirola tje do morja jadranskega in zadnjic morebiti se
cisto laske dezele. Ktero izmed obojega hocemo mi Slo-
venci poprijeti? Nasi bratje Cehi, kterim bi zadnja uredba
ugodnejsa bila, naj nam ne zamerijo, da nas ziva skerb za
naso narodnost sili ocitno povzdigniti glas svoj za zedi-
njeni zbor iz vseh nemsko-slovanskih dezel na Dunaji,
ker na tem je slovanska vecina nedvomlijva; nasproti pa
bi mi Slovenci v zboru notranje, dolnje in gornje Avstrije
8 Salcburgom in Tirolom 8e cerhniti ne smeli. Ta predel

bi se sploh imenoval ,Deutsch-Oesterreich® in Slovenci
bi cisto zginili iz ocitnega pozoriséa. Toda se enkrat bodi
receno: ni treba ne enega, ne drugega, temuc cesarski
diplom naj se na vsee strani odkrito in resnicno iz-
pelje, in Bog bode blagoslovil Avstrijo.

iz Kastva v Istri 18. jan. F. R. — Nedavno sem
bral v talijanskem casniku ,Sferza® dopis iz Dalmacije,
spisan od nekega prenapetega Talijana. Revse se napenja
kakor Ezopova zaba, reglja in naskakuje Zagreb in vse
Horvate, Ker si Dalmacijo pridruziti zelijo. Silno nagovarja
Dalmatinec zoperstaviti se zdrazenju, reksi: da se iz Za-
greba nimajo Dalmatinci ni¢ dobrega nadjati, izobrazenosti
ne, obertnosti ne, blagonosnih postav tadi ne. Vprasa pa-
dalje strastni dopisnik Horvate: ,Kdo vam je dal pravico,
Dalmacijo za svojo spoznati, morebiti zgodovina? To so le
vase domisljije!* — Da je pa dopisnik raglja¢ brez logicune
doslednosti, sam dokaze, ko pravi: ,Enak nam je jezik s
Horvati, vsi smo enega roda, vsi smo Slaveni; al vsakemu
je znano, kako revno, siromasno je dalmatinsko Ilirstve,
nasproti pa kako lepo napreduje dalmatinsko Talijanstvo, da-
siravno ,vrinjeno“, al vec sto let srecno gospodovajoce; mo-
ralna smert bi objela domovino ( Dalmacijo), ako bi se tu

pecelo spodkopavati talijanstvo!® — Ker ste Dalmatinska
in Istra dve nesrecne sestrici, vprasam dopisunika Talijana:
Kdo nek je kriv, da je pri nas ilirstve zaostalo in za to-

like osiromaselo, da se ga sramujete? Slak talijanstva je
tega Kriv, 1n gerdo je, da se posmehujele revezem ravno
po vas vpadsim v tako siromastvo, Al dosti nam je, da
saml spoznate, da ste le prislici na zemlji slavenski. Kako
da se nocete od nas slavenskega jezika aciti, od nas pa
terjate talijanski jezik, ako hocemo biti izobrazeni? Znas
li dopisnik dalmatinski, zakaj ne sirasis 8 svojo propagando
Zagreba? To sam poves rekoc: ,Da Zagreb vse nehor-
vasko preganjal!“ Al tudi o tem se motis, ker Zagreb le
pravicno rec zahteva: kdor hoce domaé¢ kruh jesti, mora
tudi domac jezik znati, — ne preganja pa nobenega postenega
cloveka iz svojega narocja. Vadite se tedaj med nami naseza
jezika in ne mislite, da vam bo veduno nepotreben! Hvalite
se Talijani, da ste nam vpeljali vso izobrazenost; al do-
kazite nam, da ste nam prinesli sreco, blagor, obertnost,
rokodelstvo, poljodelstvo, mornarstvo, in gotovo vam bomo
hvalezui. Niso i Iliri ze davno pred vami mornarili?
Koliko je v Istri poljodelstvo in vse drugo po vas na bolje
prislo? Mnogo smo pa ravino po vas zgubili. Siromasni
ostanki so svedok nasinstva! V mnogih cerkvah
primorske Istre med Talijani se se vedno ilirski pojo evan-
geli in berila. Smo Ii mi to vpeljali v talijanske cerkve,
ali so se oni posluzili nasega kerstilnega kamna? Smo li
mi prekovali talijanske mestne imena v ilirske, kakor na
pr. Pedena v Pican, Pisino v Pazin, Albona v Labin, Cit-
tanova v Novigrad, Villanova v Novavas, Verteneglio (pod
benesko republiko Ortononegro) v Ceraivert, Rozzo v Roc,
Portole v Operto, Muggia v Mile, Lonche v Loka, Parenzo
v Porecje itd.?? Mi nismo imeli nikdar in nikjer takih na-
koval ne takih Kovacev. Ker sem ravno govoril o Porecji
(Parenco }, naj dostavim: da ravno tu, kjer se hlinijo za
najhuje Talijane, ravno tu so slavni skof dr. Juri Dobrila
za potrebno spoznali ter premodro zapovedali, da imajo vsi
duhovni ilirski jezik zpati, in sami so poceli v neki po-
druznici kersanski nauk ilirski uciti, in dosti poslusavcov
so imeli. Slava takemu rodoljubu! -- Najcisteje se je ohra-
pilo ilirstve v nekdanji terzaski in v oddelku nekdanje pulske
(Pola) skofije, to je, v Liburnii. Da se je v terzaski skofiji
od leta 1831 do danasnjega dne za slovenske sole tudi
mnogo storilo v tezkih okoljsinah, je jasne ko ribje oké.
Zato cast nasim slavnim cerkvenim predstojnikom, ki znajo
ladjico premodro voziti, varno ogibaje se talijanske kakor
slavenske morske pecine. Al danasnji silni ¢éas ne zahteva
od nas samo vpeljavati vse koristno med nas narod in naj-
deno na belje spravijati, temvec tudi zgubljeno verno iskati
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in nikakor strasiti se na tezki in speolzki poti. S tem, kar
sem napisal, ne mislim nobenega psovati ali sovraziva ka-
hati, ampak samo zato pisem, da bi zgubljeno nasli. Ako
dalmatinski Talijani pri zdruzenji Dalmacije s Horvasko go-
vorijo o nekem ,otajnem* druzenji (unione misteriosa), jim
moramo povedati, da Dalmacija in lIstra ste sestrici sla-
venske, da tedaj nikdar talijanske ne bote; ker zgodovina
nam je porok, da se narod malokterikrat popolnoma zatare.
Sekajo se sicer z nemilo sekiro drevesu veje, pade tLudi
deblo, ali korenine v svoji zemlji vedno nove Kkali po-
ganjajo.

Od stajarsko - horvaske meje 18. jan. C—v, —
Menda ne bo predelgo terpelo, da se bojo sklicali dezelni
zbori, za vsako dezelo sila vazni. Treba je ze zdaj pre-
misljevati, ktere mozé bomo volili za ta imenitni posel,
nikdar pa ne prezreti perve potrebe, da naj bodo nasi po-
slanci domaci ljudje, ki poznajo skelece rane naroda
nasegza, pa ne taki gospodje, ki ceravno so sicer spostovani
mozaki, pa so nasprotniki narodnih tezenj, pa tudi taki ne,
kterim ni za drugo mar, kakor jalova cast in ime izbornika.
Cudil sem se unikrat in nisem se mogel precuditi, kako
more kdo priporocati v derzavni zbor takega gospoda, Ki
narocuje za kavarno slatinsko casopise vseh narecij razun
slovanskih. Se ,Narodnih novin® ni privosil Horvatom, tem
manje Slovencom ,Novice“, za ktere se menda ne ve, da
izhajajo. Nismo vsi za vse!

_ 0d kranjsko-hrvatske meje 18. jan. A. T-k. —
Citasmo u ,Novicah“, da su nasa brata Kranjci (Slovenci)
nevoljni verhu toga, sto se kod nas 8 njimi tobuz ,van s
Kranjci® ovako neuredno postupa: doc¢im oni svojoj bratji
Jugoslavenskoj vesele zdravice naziviju. Ovo nas je mnenje
veoma neugodno dirnulo, jer bratja nasa Kranjci nedvojbeno
mogu bili uvereni v nasoj iskrenosti i vrloj nadi, koju jedan
napram drugom gojimo, te nece sliénim basnam nikakve
vaznosti pruzati. Da jim pako razlozimo znacenje ,van s
Kranjci“, moramo odkritoseréno kazati, da se hoce time po-
sluziti protiv svim onim urednikom, Kkoji, kake je na zalost
nasu i sve srodne mam bratje obce poznato, zatiravahu naj-
svetije blago nase — nasu narodnost, nas jezik i nase sve
— i koji mesto da bi nam takovo, i kad bi jim moguce
bilo, podupirali, uprav su se protivno ponasali; da nam se
to za zlo primiti nemore, oslanjamo se wva zrelo presudjenje
svakog postenog rodoljuba, Bratji pako nasoj Kranjcom lepo
zahvaljujemo, na cestitih zdravicah, koje, daj Boze! rado-
stno nam uspele na onaj blagi razvitak, stom bi po pravu
svoje mesto i dostojanstvo zauzimati imao — i kog nam
redovito nitko utamaniti imao nebi do nas samih. Zato bratja
Sloveni! jedina nam je pomoc¢, da si medjusobno jedan dru-
comu nesamo dobro zZelimo, vec i takovo ¢mom pokazemo,
i da se u istinu ljubimo. Ako to odvazno nastojimo, ucver-
stjen ¢e biti napredak nase buduénosti — protivnost ce nam
pako uzdrmati i razoriti do pojedine jos kamena temeljah.
Jedan Hrvat za sve.

Od Kolpe 15. jan. J. Z..... n. Naj tudi jez nekaj
omenim, kar ne bo pervi pot receno pa tudi ne zadnjikrat.
Mnogokrat sem ze v ,Novicah® bral, kake dobro in pravo
bi bilo vpeljati slovenski jezik v kancclije in sole. To bi
mogli tudi cesarski uradniki dobre znati. Pa kaj hocemo,
da prejsni minister notranjih oprav Gofuhovski to, kar je
okrajnim gosposkam v Galicii take zivo priporocal, da
imajo ljudstva dopisovati v domacem jeziku, je vergel v
drugih dezelah pod klop! Ali tako ravnanje ni v resopici
enostransko, da gosposki na Slovenskem ni zinul besedice
o tem? V silni zalosti, ki tare vsakega cloveka, kteri ima
gserce do svojega rodu, vam morem tudi veselo novicico po-
vedati, da je vendar v nasi okrajni saj en rodoljuben moz,

ljudém v slovenskem jeziku. Lep izgled druzim uradnikom
ravno te okrajune, ki se derzijo starega Kkopita, ki dela zmes-

gosp. K...., c¢. kr. adjunkt in sodnik, ki pisma posilja

pnjave cez zmesnjave, kar hocem pojasnili s sledecim iz-

oledom. Ni davnej, ko dobi zapuscena udova pisanje od
rosposke v nemaskem jeziku, ktero ji ondotni pervi sve-
tovavec tako iztolmaci, da ima priti ta in ta dan v U—.
Vreme je bilo neprijetno in pot gerda. Stara mati udova
oré do gori omenjene gosposke, v tem pa pride ravno tisti
dan uradnik od ondot, da popise in ceni, kar vrednega
najde pri cetertini zemlje. Ako bi bilo pisanje poslano v do-
mac¢em jeziku, bi ne bila stara babica tezavne poli zaston)
storila. V ptujem jeziku pisariti in potem po kakem nerodnem
tolmaéu besede razkladati, napravi veliko zmesnjav, dosti
potov in prizadene svetu pravde. Tolmaci kmeta, ko sam
prav ne umes, debelo te bo gledal in z glavo majaje odsel.
— Kar domaé¢i jezik zadeva v ljudskih solah krog, ne
morem dosti dvemiti, ker se ne zabavljam s solskimi recmi.
Spomnim se pa, ko sem bil pri celoletni skusnji bliznjega
soseda, da ste bile ondi dve tretjini ucencov nemske kervi
in tretjina slovenske, in da se je z zadojimi prav po ma-
éehovsko ravnalo. Kersanski nauk smo se ucili v domacem

jeziku brati, brati pa, ¢e se ne motim, kaj malo, racuniti

celé nic. Kaj mislite o taki soli, kjer se od lanskega leta
na deski stoji nemski predpis; slovenskega ne zapazis !
Vidil sem tudi v nasi okolici Solsko poslopje, da se Bogu
uasmili! Odzunaj je Se nekaj; ko pa stopis noter, Box po-
magaj! Stoli so zares novi, pe¢ pa taka, da je joj; al Kka)

se to, ko bi le kaj grela, — tudi derv ni, in okne je s
papirjem zakerpano. Boljsi je pod milim nebom, kakor v
taki Soli, — se vsaj clovek na gorkoto ne zanasa. — V

taki Soli uci, kar ti je drago, se bo le malo prijelo mla-
dine; kako te hoce zmerznjena deca pazno poslusati! Kdo
da je tega kriv, bodo viksi od mene bolje znali, ki se tru-
dijo za zboljdanje Sol. Dolznost mi je, jih opomniti napake.
— MToliko danes od hervaske meje. Naj si misli vsak, kar
ho¢e. Resnica se ne sme zamoléati, ako hocemo, da pridemo
na bolje. 4

Iz Krasnje 18. jan. V. — Pravica in resnica v druzbi
s kersansko ljubezoijo je troje neprecenljivih in kar potrebnih
voditeljic na poti skoz casno zivijenje. Kdor se teh vodi-

teljic derzi, ta ne zaide ne na desno, ne na levo, ter
oré in kora¢i mnaravnost naprej po pravi, edino pravi poll

zaresne kersanske spostenosti. Ti trojici bi imeli med
drugimi tudi vsi casniki sluziti, ker le pod njenim vod-
stvom je mogoCe se poganjati nepostransko za pravi blagor
varodov in derzav. Kdor je prijatel pravice in resnice in
obema pod vodstvom ljubezni in sicer kersanske ljubezni v
besedi in djanju neprestraseno sluzi, (a streze cesarju in
narodom, streze vladi in derzevanom ; ta pna_peéuja blagq-
stanje derzave cele, in slednji, kdor dobro hoce narodom in
derzavi, toraj ljudstvom in cesarju, bo hvalo vedel t?kemu
pocetju. Bodi pa krivicen tako ali tako do eueﬂgaﬂaiﬁ: c.lm-
zega naroda; spletaj ali poberaj lazi in slepari 4 njimi tiste,
ki so na celu vlade, ali pa priklanjaj se ko suznik in za-
moléuj resnico v strahu pred mogocnimi in ugasni v ?Ehl
ljubezen kersansko, in pripomogel bos homatijam brezste-
vilnim. Paé¢ bi ne bilo zdanjih ¢udnih homatij, ako bi ne
bila gospodovala namest pravice Krivica, namesl resnice
laz, namest ljubezni sovrastvo, namest sloge nesloga, namest
poguma obupnost, namest zvestobe nezvestoba in zvijaca;
pa¢ bi jih ne bilo! Casviki nemskutarski, Ki Dosijo zZvonec
po svetu, so veliko veliko tega krivi, da Avsirija ne pride
do toliko zazeljenega mird in toliko potrebue sloge. Namesio
da bi vedili, da tudi 16 milijonov Slovanov, ki jih at‘eje
nase cesarstvo, grejo v vsem njih pravice, so jih zataje-
vali skoz in skoz in le propagando delali za nemstvo. In
dandanasnji je taka! Brez pravice, resnice in ljubezai ker-
sanske pitajo avstrijanske Slovane s ,verschlossene Nﬂ'tlo-
nalititen® in Serbe psujejo & ,serbische Politiker und ihre
Spannferkel“! Io psujejo jih taki veliki® casnikarji, l:u
so ze veckrat oc¢itno pokazali, da iz geografije avsiri-
janskih dezel Se toliko ne vejo kot ucenec nizje gimnazi)e.
Hlapci brezvestne birokraticne stranke le ,das harmlose
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deutsche Elemeut“ po vseh slovanskih krajih razprostirajo
in zadasujejo pravice vsake druge narodnosti popolnoma.
In ce Slovani se potegujemo za svoje pravice, nas napa-
dajo berz jastrobi dveojnega plemeuna, eni, ki nas pitajo =
»panslavisti“, drugi pa, ki upijejo: ,tiho, tiho zdaj“! ,die
dummen Slawen werden wieder alles verderben!“ Kaj bomo
overderben“, ako mi se zraven tega terjamo kos kruha,
ko vi vpijete za ,pecenko svobode“? Kaj mislite, da je nas
kruh, ki ga potrebujemo, vasi pecenki nasproti? Nikdar
ne! Al poznamo Vas, ki nam klicete svoj ,tiho! tiho“, da
ste nam volkovi v jagnjicnem kozuhu. In kaj zelimo? Kaj
prosimo? Dosti manj, kar Nemeci in Lahi od nekdaj nepri-
krateno imajo, in kar so Madjari in Horvatje ravno Kkar
zopet dobili, cesar pa mi, posebno Slovenci in Rumeni, se
zmiraj nimamo, in kar toraj se zmiraj pricakujemo, dasi-
ravno bi imeli po pravici ze dolgo imeti. Omenil bi se rad
o potrebi slovenskega politicuega casnika — pa Kaj,
ker bi mogel marsikako grenjko povedati.

S Cerknice 18. jan. & — V mojem dopisu 4. t. m.
je bila nepovol;na pomota. Besede v peti versti: 1z tega
namena itd. se namre¢ nazirajo na pervi, ne pa na
drugi stavek onega spisa, ker gosp. okrajni poglavar je bil
poklical 3. dan t. m. tukajsnje zupanstva: ,behufs einer
Vorbesprechung in Bezug auf die neuen Wahlen fiir die
Gemeindevertretunzen® v Planino. in pri tej priliki so govo-
rili in prosili pricujoc¢i za zedinjenje ondi imenovanih obciu.
Toliko v popravilo in dopolnilo tistega spisa.

Iz Ljubljane 20. jan. Drage ,Novice“! Ker vidimo
iz vasih spisov, da sme clovek vendar spet za pravico
ocitno se oglasiti, kar smo deset let milo pogresali, nazna-
nite svetu, da se saj eno celdo na Dunaj bo slisalo, dve
vprasanji. Pervo: kako je to, da se mora na sent-
peterski srangi od vesakega konja se zmiraj to-
liksna cestnina (mavta) placevati, kakor takrat,
ko je cesta v Zalog se velika cesarska cesta bila2 To
je preocitna krivica, da bi kmetje, kteri morajo zdaj cesto
sami delati, po pravici in ocitno ne mermrali! Ze veckrat
so prosile soseske za odpravo te nadloge in ze dva c. k.
kantonska predstojoika sta se po sl. dezelnem poglavarstva
potegnila za to odprave; al se zmiraj morajo kmetje cesto
delati In cestnino placevati, ker — se zmiraj ta re¢ ni
resena. Naj bi gospodje naDunaji, kjer ta rec¢ ze tako dolgo
lezi, pomislili, da taka napaka pripravlja c. k. kantonske pred-
stojnike v velike zadrege: Kkako morejo doticnim sosescanom
zapovedovati, na) cesto popravljajo, pozimi v velikem snegu
potrebno gaz delajo, ako morajo cestnino placevati, kakor
na cesarski cesti, kjer na derzavne stroske ceste poprav-
ljajo, ob snegu siroke gazi delajo itd.! Drugo vprasanje
je to: Zaka) od lanske jeseni sluzabnik dacnega
stantmana, ki zunaj Koliseuma na strazi stoji zavolj
derv al druzega blaga, ki se zunaj mestne meje proda,
nima vec¢ pravice derv ogledati in izpeljivnih listov
sprejemati, ampak da voznik mora derva na siskarsko srango
peljati, in ko je po ogledu voza in derv list oddal (kjer
pa se mu ni dac povernil in ga mora drugod iskati) zopet
v koliseam, Kkjer je ze pred bil, nazaj tirati in tako
cisto nepotrebno pot delati, kar do letosnje jeseni nikoli ni
bilo. V velikem snegu, ko voznik sezenj derv z enim konjem
pelje in komaj po dobri cesti zmaguje, se na srangi ober-
niti ne more, zlasti pa ob terznih donevih Se prostora nima,
ko po vec voz na Srangi stoji in odreSenja caka. Ali se
ne pravi to ljudi in zivino nalas¢ terpinciti, jezo delati in
cas tratiti? Ce pri koliseumu postavljen sluzabnik ni za-
upljiv, naj gré rakom zvizgat in namesto njega naj se po-
stavi drug posten clovek; ljudém pa naj se po nepo-
trebnem ne delajo sitnosti! To povemo ocitno gosp.
dacnemu stantmanu, ker morebiti ne vé, da so ljudje za-
tega voljo zlo nevoljni.

Iz Ljubljane. Poslednji mestni zbor je sklenil, da
volitve novih mestnih odbornikov se bojo zacele 21. dan

prihodujega mesca februarja in sicer tako, da volivei 3. vo-
litne verste bojo volili 21. dan februarja; za predsednika
te volitne komisije je izvoljen dr. Bleiweis; — 25. fe-
bruarja bojo volili volivei 2. volitne verste; predsednik tej
komisii bo gosp. tergovee A. Krisper; volivei 1. volitne

verste pa bojo volili 1. dan susca; predsednik tej komisii
bo gosp. dr. N. Recher. Doticni oglas z imenikom vseh
Ljubljancanov, ki imajo pravico voliti in izvoljeni biti, bo

magistrat, berz ko bojo imena natisnjene, vsem volivcom na
dom poslal.

Vesak se ve da ima pravico voliti, kogar
sam hoce; ker pa volitev ne velja, ce izvoljeni ne dobi
cez polovico glasov (po stevilu voliveov), je treba, da
se volivei v svojih glasovih prevec ne razkropé, ampak da
se, kolikor je mogoce, zedinijo o mozéh, ktere izvoljene
zelijo. V ta namen se napravljajo ze skupscine, kterih naloga
bo nasvetovati tistih 30 moz, ki naj bi se vzeli v prihodnji
mestni zbor. Dozdaj ste nam dve take skupscini znane;
morebiti se jih napravi se vec; al kolikor vec jih bo, toliko
manj edinosti bo in volitve utegnejo po tem nesrecne biti.
Drugo pot se le bomo povedali o omenjenih dveh skup-
scinah kaj vec in bomo imena nju odhornikov naznanili,
ker perva skupscina, ki se je wustanovila na poziv ljub-
ljanskega druztva za dnarno pripomoc obertnikom, je
svoji pervi seji sklevila se le tadaj se ocitno oglasiti, ko
bo imela od mestne zupanije poterjeni imenik volivecov v
rokah. Le samo to moremo povedali ze danes, da ce v
saboto ,pri Slonu“ napravijena skupscina je rekla, da nima
shobene barve®, — skupscina pomocnega 'obertnijskega
druztva more brez ovinkov reci, da ima ,domaco barvo®,.
— Dalje je v danasnji seji mestni odbor z 11 glasovi
zoper 10 sklenil, naj naprave visje realke Se le novi
mestni zbor v svoje roke vzame. Ker se sole nikjer ne zi-
dajo brez stroskov in ker prej ali pozneje ljubljansko
mesto s pripomocjo cele dezele stroskom za visjo realno
solo, kakor jo ze imajo vse poglavne mesta, nikakor ne
bo moglo uteci, je ta odlog toliko zalestnisi, kjer sme imeli
zelé pripravno Virantove hise pri St. Jakobu na ponudbo,
in ker prihodnje solsko leto pred ko ne spet ne bo mogoce
z visjo realko zaceti. — Pretekli teden je v nasi posilai
delavnisnici neki Lah svojega tovarsa s Silom v serce za-
bodel, da je bil pri tej prici mertev; le toliko je Se mogel,
da je povedal, kdo ga je umoril. Vzrok tega hudodelstva
je bilo mascevanje zato, ker je umorjeni naklep zapertih
izdal, da hocejo iz zapora uiti. — Spet se je (v saboto)
prikazal v Ljubljani gotove od undanjega steklega psa po-
paden stekel (lovsk) pes, ki je popadel deklo svojeza
gospodarja in vec psov in je v nedeljo tekel po terzaski
cesti do Brezovice, kjer ga je France Sever k sreci vstrelil
in potem na vozicku v Ljubljano v zivinobolnisnico pripeljal.
Res velika nevarnost nam zuga, ako se vsi tisti ljudje,
cigar psi so bili 2. in 3. dan, pa tudi 19. in 20. t. m. s
steklima v kakorsni koli dotiki, jih ne dajo nemudoma po-
biti; na njih vesti je vsa nesreca, ki se utegne se iz za-
molcanja primeriti.

Novitar iz domadih in ptujih dezel.

Iz Dunaja. Cakamo, pa le ¢akamo, pa ni¢ ne pri-
cakamo od obljubljenih novih vladnih prenaredb. Pet
tednov je vitez Schmerling ze minister — pa se zmiraj ne
pride nic. Kaj to pomeni? Od vseh strani se slisijo resni
glasovi, da Avstrija se more iz velikih zadreg le izkeopalti,
ako podda ne le Ogrom, temuc vsem drugim narodom av-
strijanskim ustavno vlado, — pa se zmiraj ni ne duha ne
sluha o novih derzavnih prenaredbah pri nas. Ogri so tako
reko¢ pijani od svobodnega zivljenja, ki se jim je dalo;
vse druge dezele pa zeje konec jemljejo.

Ces. ukaz od 18. t. m. oklicuje izpis novega
derzavnegza posojila, po kterem vlada bode spet 30
milijonov goldinarjev na posodo vzela, za Kktere bo dala
5 procentne obligacije tako, da z 88 gold. se bo Kkupila
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obligacija za 100 gold. Ker bojo te obligacije to prednost
imele, da se bojo tudi pri placevanji davka po svoji
polni ceni jemale, bojo ljudje radi segli po tem posojilu,
ker z 88 gold. bojo placali 100 gold. davka. Podpisovanje
na to posojilo terpi do 31. t. m.

— Dosihmal je papirnatih desetic ¢ez 3 milijone
1zdanih.

— Pretekli teden je imela dunajska banka veliki
zbor , v kierem so se cudne reci slisale; najbolj ¢udno pa
Je bilo to, da zdaj, ko vsak vé, koliko je bankovec memo
srebra vreden. so si gospodje akcionerji prickali za do-

nica 'nemékega- Jezika naj bode predpisan nauk; tudi naj se
kakosni pauk razlaga v nemskem jeziku. V gimnazijah,
kjer je vecina ucencov slovanskih, naj se v nizjih razredih
vecina naukov uci v domacem jeziku, in v visjih cedalje
vec v nemskem; ravno narobe pa naj se ravna v gimna-
zijah, kjer je vecina ucencov nemskih.

Ogersko. 1z Pesta 17. jan. Ustaviti nekoliko pre-
velike vertoglavnost politicno je danes slavni Desk v ve-
likem zboru mestnjanstva resno besedo govoril in svoje
rojake svaril, vaj ne poderajo poprej vsega avstrijanskega,
dokler niso sozidali ze kaj magjarskega. .,Ce overzete vse

bicek in namesto po 28 wso po sili hotli imeti 32 gold.
delila. Tudi se je vidilo, da vlada Se ne misli, dunajske
banke 1z svojih rok spustiti.

— Miuvisterski ukaz od 15. t. m. prepoveduje, da se
iz nasega cesarstva, pa tudi ne skozi nase cesarstvo ne
sme ne orozje ne strelivo v Moldavo, Vlahijo in Ser-
bijo vozili.

— Slisi se, da bo zacel tukaj izhajati nov nemsk
casnik, ki bo zastopnik slovanskih potreb in zadev. Sila
potreben bi bil res tak casnik, ker sedaj je edini y Wan-
derer® tudi Slovanom &e precej pravicen, in edini vreden,
da se ga Slovani derzimo; vsi drugi se ocitni sovrazniki
slovanstva , ktero jim ni ni¢ druzega kakor ,Nationalitits-
schwindel 1

— Veliki slovanski ples bo 10. svecana.

Horvasko. Iz Zagreba 20. jan. Banska konferen-
cija se je zacela spet 15. dan t. m. Pet rec¢i je sklenila:
1) Zbori pjeni maj so v prihodnje oc¢itni, 2) zadeva o
Medmurji naj se izroci dezelnemu zboru, 3) o volitvah
za dalmatinsko-horvasko-slavonski dezelni zbor naj veljd
volitna postava od leta 1848, 4} kralj naj se prosi, da se
visja dezelna oblast berz presnuje na ustavni podlagi,
o) Dalmacija pa zedini s Horvasko in Slavonsko.

Cesko. Iz Prage 15. jan. Svecanost Hankovega
pogreba je bila tako velicastna, da zlatni Prag Se menda
takega unikoli ni dozivel. Ljudstva (okoli 20.000) je pri-
vrelo, da se je vse terlo. Namestni gkof dr. Kraji¢ z mno-
gimi kanouniki in duhovscino vseh fard, dezelni poglavar in
drugi veljaki so mu zadnjo cast skazali; zbor od 90 pevecov
je pel starocesko zalostinko; ¢ope mertvaskega pregrinjala
so neshli dr. Palacky, dr. Rieger, dr. Greger. dr. Krasa,
KErben in prof. Pitstyan; voz so obdajali namestniki vseh
slovanskih rodov; tisuc in tisaé bakelj je svetilu. Ocitno je
bilo, da umerl je — slavni Slovan!

— pNarod. Listy® pravijo, da je b'uguﬂluvcgm vV tu-
kajsnem seminiséu prepovedane, da ne smejo »Cas-a% in
povarod. Listov“ brati!!

— pPrazk. Nov.“ so prinesle po ,Novicah® v svojem
pIeuillctonu® celi Terstenjakov sostavek: ,Odkud prisli
Keltove do Norika a Panonie¥,

— Dva vazna zbora gospodarskih (kmetijskih) druzb
smo doziveli te dni;. eden je bil 10. dan t. m. v Piseku,
v kterem je mestnjan Sober svoje iskreno veselje razodel,
da je prisel spet ¢as, da se je zlahna gospdda zedi-
njena z ljudstvom spet zacela poganjati za blagor do-
movine. L Slava verli gospddi!“ je zaklical nazadnje in od
veeh strani je donel glas wslava®“,  Na (o se vzdigneta
baron Hildprandt in knez Juri Lobkovie in povzdigneta
slavo-klic na cast mestunjanom piseskim. Res veselo pobra-
tinstvo v dubu ndrodnem! — V vélikem zboru gospodarske
druzbe v Pragi 12. t. m. so se pervikrat slisali ZOVOri
v domacem (ceskem) jeziku: dr. Cupr in grof Clam-Mar-
tinic sta se prav mozko obunasala v domaci besedi.

sodnije in postave dozdanje, dokler Se nimamo svojih, Kkaj
bo iz tega, kakor le zalostna brezpostavnost? 8 smodnikom
se ﬂaju terdnjave razrusiti, pa ne hise zidati* — je modri
moz rekel, in menda njegova beseda ne bo bob v steno.
ln res treba bi bilo, da bi junaki Magjari tega opomina ne
prezerli in da bi se odvernila taka razujzdanost, kakor se je
unidan primerila v Nitri, kjer so cesarske sodnike silovito
1Z kanFelij tirali in kancelije zaperli. Tudi z vojaki so se
v lej zupanii ze nekterikrat stepli. Ni cuda tedaj, da seo
unidan veliko vojascine tjé poslali.

e Kmali bojo cesarski-nemski in slovanski uradniki,
ki 80 dozdaj na Ogerskem, ob svojo sluzbo ter bojo prisli
domii. Kaj pa tu z njimi? Baron Bach jih ima na vesti.

~ Laske. 19. dan t. m. so zapustile res francozke la-
dije Gaeto in odsihmal mecejo Sardinei od dveh strani
{mmbe v terdnjavo, ki se po takem ne bho mogla dolgo der-
zalﬁi. Vendar je kralj neapolitanski se zmiraj v Gaeti in se
hoce do smerti braniti. Ker so francozke ladije po zviti po-
litiki Napoleonovi poprej pomagale Neapolitancom, se

Je punt zoper sardinsko viado v Abrucah tako razsiril, da

ga sardinska armada ze komaj kroti. Homatije so tedaj iz-
nova na Neapolitanskem velike. ,,Opinione*, ¢asnik sardinske
viade, nekoliko dni mirnega duha, je zacel spet vojsko za
Benetke pridigovati.

Prusko. Iz Berolina. Kralj bo stopil v stopinje
svojega brata in, kakor se slisi, se bo z avstrijansko in
rusovsko vlado zedinil zoper politiko Napoleonovo.

francozke. Iz Pariza. Derzavni zbor se bo zacel
4. svecana. Vazni sklepi se tabart pricakujejo v njem za
mir ali vojsko cele Evrope. — Komaj je prisla brosura
,Rim in skofje francozki** na svetlo, ze je spel druga na
versti pod imenom: ,Francozko brez papeza‘*. Po tej bro-
suri ima v cesarjevih rokah biti bogocastje, ktero on opravlja
z velikim patrijarhom, kteremu stoji 6 kardinalov in 1 mi-
nister na strani; v cerkvene zbore se ne sklicujejo sami
skofje, temuc tudi fajmostri in kaplani; fajmostrov in ka-
planov ne volijo skofje, ampak ljudsive samo si jih voli itd.
— Kam z vsemi temi brosurami pes taco moli na Fran-
cozkem, je preocitno, da bi treba bilo komentara.

Serbsko. Iz Beligrada pise _Srbsk. Dnevnik¥,
da vlada izdeluje postavo za pravicniso razmere davkov,
ker dosihmal med bogatinom in beracinom ne delajo davki
nobenega razlocka.

o — e g o B N SR N S

Ziitna cena
v Kranji 21. januarja 1861.

Vagan psenice domace 6 fl. 80. — banaske 6 fl. 75. —
rezi 5 fl. 30. — jecmena — fl. —. — ovsa 2 fl. 50. — proso
4 fl. —. — ajde 4 fl. —. — Koruze 4 fl. 46. — sorsice — —

Kursi na _Dilllﬂji- 22, januarjé.

5, metaliki 63 fl. — kr. Azijo srebra 50 fl. — Kkr.
Narodno posojilo 75 fl. — kr, Cekini 7 fl. 10 Kkr.

Odgovor na vprasanje: Dokler po kursu ima sreberni in zlati
dnar azio, se more za vsak sreberni dnar (samo za Sestice ne)
azio ali nadavek terjati po tisti meri, kakor ga kurs odlocuje. Ce,
postavimo, je azio srebra na 50, so 3 srcherne dvajsetice 1 gold. in
50 Kr. nov. dn. vredne itd.

Marsko. Iz Berna. Zastran u¢nega jezika je bilo
prinasem dezelnem poglavarstvu posvetovanje in bilo je skle-
‘ujeno, da v realkah, kjer je vecina ucencov slovanskih,
8¢ mora tudi vecidel naukov v ¢eskem jeziku uciti; slov-
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